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pour un Lùropéen un peu délicat. C'en.
neanmoins -ce qu'on appelle chez les
Sauvages une bonne Sagamité ou Sa-
gamité compktte. L'origine de ce mot,
que les Iroquois nomment Onnontara
dans leur langue, eft incertain. Quoi,
qu'il en foit , il eft reçu en Canada
dans le langage corrompu entre les
François & les Sauvages.- Les Iroguais
& les Hurons prononcent Sagouité.

Un grand filence regnoit par toute
la Cabane, quand je vis entrer quatre
jeunes Sauvages aportant deux Chau.
dières, dont- l'une grande & l'autre
moyenne étoient remplies de Sagami-
té. Mes Hurons tranquilles & rêveurs,
la tête entre leurs genoux, étoient as-
fis proche de moi, fans regarder qui
que ce foit. Ils n'avoient encore rendu
compte à perfonne du fujet de notre
voyage:- ce qui ne me furprenoit pas
beaucoup; car je favois déja que la
belle manière des nouveaux-venus, étoit
de ne point parler qu'après avoirne ven-
tre plein. C'eft à dire, comme je l'ai
fait voir ailleurs, que les Sauvages,
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